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A haladás utján.

Akinek alkalma \olt két évtizeden át 
szemmel kísérni a gazdatársadalmi élet kü­
lönböző megnyilvánulásait, kénytelen elis­
merni, hogy a malihoz képest rendkívül 
nagyot haladtunk előre. Kél éviizeddel ez­
előtt a gazdalársadalmat alig jelentette más, 
mint egy-két a mezőgazdasag sorsán aggódó 
egyénnek inkább esdeklésszerü, mintsem 
hangos szava, míg ma a gazdatársadalmi 
elet egy-egy komolyabb megnyilatkozása 
ezernyi es ezernyi embertömeg zugó moraja. 
Mi hozta vájjon létre ezt a nagy változási? 
Kétségtelenül nagy dolognak kellelt történnie, 
hogy a gazdatársadalmi törekvések oly nagy 
ji ■! utőségre tudlak vergődni. Az agráresz- 
inék igazságát és jogosságát hasztalan hir­
dettek volna a gazdatársadalmi mozgalmak 
apostolai, ha maga a való élet, a társadalmi 
és gazdasági viszonyok fejlődése nem tesz 
tanúságot ez eszmék igazsága és jogoull- 
sága mellett.

Csak a közt-lmullhau volt alkalmunk 
egy szükebbkürü össztjövelelen S á n d o r  
Fáinak, a magyar kereskedők elismert vezé­
rének, akiről nyílt titok, hogy nem barátja 
/. agráriusoknak, — azt a kijelentését hal­
ain, hogy ma már a kereskedelmi világ is 

elismeri a vámsaiotnpók jogosultságai, ma 
iiiár a kereskedők is belátják azl, hogy a 
>zovetkezcteknek óriási nevelő halasa vau. 

ne mekkora változás! A gazdatársadalmai 
özeiről érdeklő kérdések közöli alig van 
\ lóulosabb kérdés, mml a vám Vedelem, 

mely a nemzeti termelésnek legbiztosabb

ollalmazója és a szövetkezeti kérdés, amely 
nálunk valósággal megidílója és fejlesztője 
egy hasznos társadalmi és gazdasági mun­
kának. Íme azok, akik e két dolognak leg­
ádázabb ellenségei voltak, maguk kénytelenek 
beismerni, hogy a mi haladást tapasztalhat- 
ebben az országban, ásítunk kizárólag annak 
köszönhetjük, hogy a gazdalársadalom ezt 
a két kérdést magáévá tette s azok ked­
vező megoldásaképen ma már sor koitalja 
a tömegek erejét.

Hogy ezt a nagy változást megérhetlűk, 
azt kétségtelenül annak köszönhetjük, hogy 
a viszonyok alakulása mindenkit meggőzőtl 
a mezőgazdaság te|lesztésének szükségessé­
gétől. Ho?szú ideig ebben az országban 
senki sem b« szélt inásiól, mint az ipar és 
kereskedelem mindenáron való lejle-zlésenek 
a szükségességéről. Ellői váriák a tiaza üd­
véi, boldogulását. És tényleg ennek elérése 
végeit tömérdek anyagi és erkölcsi erőt moz- 
gó.-ilottak. inig a mezőgazdaság hamupipőke 
maradt. El is jutottunk odáig, hogy ma már 
Magyarországon is kifogástalan reíormkap- 
csokat és kaucsukcipősarkat tudnak gyáriam, 
de azonközben az elet keserű igazságként 
állította elénk, hogy sem a reformkapocs, 
sem a kauc-úk cipősarok meg nem ehető 
valami és az iparnak, kereskedelemnek fo­
kozol I fejlesztése a mezőgazdaság fejlesztése 
nélkül nem tölti meg az éhes gyumrokat. 
hanem ellenkezőleg líremi olyan irtózatos 
drágaságot, aminek végső következménye, 
hogy a kaucsuksarkas cipőben járó emberek 
is úgy koplalnak, min a nápolyi lazarórnk.

Ez nyitotta ki az ‘gész ország népének 
,i szeméi. Ez szerezte meg a rokouszenvet

a mezőgazdasági töreKvések zászlóvivői és 
közkatonái részére. Ezért van aztán az, hogy 
ma már egy olyan készülőiéiben lévő gaz- 
dasokadalom elé, mint amilyen junius 19-én 
Siótokon fog lezajlani, vagy amilyen tavaly 
Kecskemét városában voll, rokonszenves 
várakozással tekint az ország minden egyes 
lakója. Mert (adja jól, hogy ha a siófoki 
gyűlés eredményes lesz, akkor abból min­
denkinek fog jutni ebben az országban egy 
darab húsnál, egy darab kenyérnél több, 
mint amennyiben eddig voll része.

Mi bízunk is benne, hogy a sióloki 
g zdanagygyűlés nem lesz meddő. Az egész 
országot közvetlen közelről érdeklő dolgok 
kerülnek olt napirendre. amply kérdésekben 
állási kell foglalni. S e kérdések megoldását 
nagy erővel kell sürgetni. Vájjon ezl a nagy 
erőt honnan szerezhetjük meg máshonnét, 
mint ezer és ezer független magyar gazda 
egyhangú óhajtásából. Ezren és ezren fognak 
egyesülni egy közös óhajtásban, aminek 
olyan súlya lesz, hogy a kívánságok teljesí­
tése elől nem zárkózható el sem kormány, 
sem semmiféle hatóság, sem pedig maga 
a társadalom sem.

Diákvonat.
Az életrevalónak bizonyult Csáktornyái 

polgári iskolái lányinternátus, mely közel 
félszáz horvátországi magyar lánynak ad 
alkalmai, hogy a magyar kullúra emlőin, 
1 agyar földön táplálkozzék, egy fin mter- 
nállis lélesíléséi is sürgeti.

A Varasdou és közvetlen környékén 
állomásozó magyar vasúti, pénzügyi tiszt vi-

Rózsük a hóban . . .
Irta: Lampérth Géza.

Nagy, örökös bujdosó utjának francia állo­
másán Pár irhán időzött Rákóczi Ferencz.

Meghaló, szinte legendás tisztelet és szeretet 
I iadia mindenütt a Szajna pariján az ismeretlen, 

•ssze tiszai vidékek érdekes fiát, a délceg »Sá- 
si grófot«. (Ezt a nevet viselte a bujdosó leje­

déin.) Szívesen látott vendége volt XIV. bajos
■ gyogó udvarának csak úgy, mint a legelőkelőbb 

inna fényes kastélyainak.
A mindig vidám és könnyelmű Páfis ez idő­

én különösképen mulatós kedvében volt. Mintha
■ чак érezte volna, hogy léha örömeinek óraja 
nemsokára lejár, kétszeresen élvezte ki minden 
perc gyönyörét. Egymást keigették a fényesebbnél 
fényesebb estélyek, bálok, hangversenyek, vadásza­
tok’ és főképen az izgalmas »sinkorántáz isok« — 
ahogy a mi bujdosóink az agaiászást (chiein courant) 
jó franciás mugyarságg >1 nevezték vaia. Es az első 
meghívott mindig és mindenütt az érdi kés magyar 
bujdosó voll, a<i mind külső megjelenésével, mind, 
szellemének e.őkelő-éi,ével csakhamar meghódította 
a kényes ízlésű franciákat. Az urakat ép úgy,, 
mint a dámákat. Sőt az utóbbiakat különüsképen j 
— amire tanúság sok egykorú intim rózsaszínű
merne íré . . .

Rákóczi eleintén belemerült a vidám élei; 
j>ezsgő árjába, hogy feledje szívének tengernyi bá-; 
nalál . . .  sok szétloszlott álmát . . . elvesztett ha 
*áját . . . elhagyóit családját . . .

Am ott a távol Szaj.ia mentén s Versailles 
gyönyörű ligeteiben is meg-meg jelent előtte a 
Tisza-Uuna tája ..  . а К ipátok vadonn . ..  S a 
fényes mulatságok vidám zajába is belesírl a tá­
rogató szí vei Lépő bús dd , a rabláncra vert ma­
gyar szabadság halá!hörg< s* a kárpáti bércekről, 
a tiszai rónákról . . . .  Bájos hitvesének, két szép 
gyermekének utána való sóhajtása a bécsi rab- 

! ságból . . . .
És elborult képzelődő lelke mindinkább ki vá­

gyott abból a tündéri ragyogásból, abból a vidám 
zajos léha világból. El, el valahová egy csendes, 
nyugalmas, magányos szigetre, ahol vissz lámiod- 
hatná a dicsőség, a boldogság örökre letűnt édes 
álmait . . . .

Már integettek is feléje szelideh, a nagyvárra 
kőrengetegén a grosl-oisi kéklő halmok, már fülébe 

í is csendült hívón a kamuidul! remeték kápolnájá- 
I nak ezüstös szavú esengetyüje . ..

Még Parisban tarlózkodott. de a zajos lársa 
sá.okat már kerülte, alig járt máshová, mint egyik 
legbensőiib barátja, Tessé gróf tábornagy házába. 
Oda is tán inkább csak s zén, mert a grófi kastély 
a város egyik csöndes negyedében, volt és hatal­
mas gyönyörű park övezte.

Ebben a parkban órák hosszat elsétálgafotl 
a bujdosó fejedelem. Ki tudja, milyen érzések, 
gondolatok rajzolták ilyenkor k ő iü l? ... .  És a 
kastély ura gyengéd figyelemmel vigyázott arra, 
hogy a fejedelmi vendéget senki és semmi ne z i-i 
varja ilyenkor, a csendes merengés perceiben.

Nem is zavarta senki és semmi. Még a cselédség

is halkan lábujhegyen lépve tért ki Htjából. Magá­
nyos csöndes lépteit csak két ábrándos leányszem 
kísért'* híven a kastély egyik ablakából .. . Char­
lotte grófkisasszony fehér leányszdbájának az ab­
lakából.

\ viruló szép fiancia leány eszményi rajon­
gás ча! csüngött a magyarok bujdosó fejedelmén, 
.akiről apjától legendákba illő híreket hallott. Küz­
delmeiről, szenvedéseiről, dicsőségéről . . .  és ah, 
szerelméről . . . gyönyörű és szomorú szerelméről, 
akinek szintén Charlotte volt a n ev e ...

És Rákóczi is mindjárt az első találkozáskor 
kedvencévé avatta bájos tisztelőjét. Ö, akit abban 
az időben más nő már alig érdekelt (pedig hej, 
de sokan érdeklődlek ő iránta!), Charlolte-ot min­
dig kittintette, hosszan és melegen elbeszélgetett 
vele. És beszéd közben látható gyönyörűséggel 

nézte szép sudár termeiét, b*s?édes nagy kék sze­
mét, hullámos aranyhaját és hallgatta, szinte mohó 
vággyal, szavának üde tiszta zenuését . . .  A ke.-erü 
Csalódások, a nagy csüggedések legsötétebb napjai­
ban is haj, sok ilyen napja volt л nagy bujdo­
sónak ! — Charlotte s/ámáia mindig akadt egy 
kedves szava, egy nyájas mosolya, egy-egy szál 
virága . . .  És Charlotte is. a gyingéd, linóm leány- 
lélek csodás megérzésével mindig talált »gy egy 
fénves sugarai, amivel, hacsak egy pillanatra is, 
földerítette, megaranyozta a szenvedő lélek fölét 
borongását. * *

*

Egy szép fehér téli n: pon ennooiú hírrel kö“ 
szöntölt be a Tes«>é- palotába a fejedelem.



selők, altisztek s szolgák gyermekei azok, 
akiknek éj) oly joguk, mint a lányoknak, 
hogy alkalmat kapjanak, hogy magyar földön, 
magyar iskolában szerezzék meg a megél­
hetéshez szükséges ismereteiket.

Az erre vonatkozó mozgalom körülbelül 
egy évvel ezelőtt már megindult, s máris 
érleli a gyümölcseit. Palaky Kálmán polgári 
iskolai igazgató kezdeményezésére ugyanis a 
kereskedelmi minisztérium elrendelte, hogy 
a Varasd és környékén tartózkodó magyar 
fiukat naponkint egy egy, erre a célra külön 
beállított u. n. d ákvonat szállítsa Csáklor 
nyára és vissza, hogy napközben az itteni 
áll. polgári iskolában a tanításokat hallgat­
hassák.

Tehát kilátásunk van rá., hogy már a 
jövő tanév eleién külön vonat fogja Csák­
tornyára röpíteni azokat a magyar gyerme­
keket, kik részint a? állami polgári, részint 
az áll. elemi iskolában nemcsak ismereteket 
szerezni, de a magyar nyelvben megerősödni 
is lógnak.

Szóval a diák vonat nagy nemzeti misz- 
sz ót log teljesíteni, mert legegyszerűbb meg­
oldási iih dja annak, hogy a sors által Hor­
vátország területére sodort magyar tisztviselők 
és egyéb alkalmazottak gyermekei a magyar­
ságnak megmentessenek.

Mi azonban azt hisszük, hogy ez csak 
kezdetleges módja a megoldásnak. Hádiká- 
lisan kell ebben intézkedni. Internátust kell 
felállítani a fiuk részére is

A város képviselőtestülete kérvényezett 
ugyan egy internátus ügyében, de gimnázi­
ummal kapcsolatosan — úgy tudjuk, ered­
mény nélkül. Mozgolódjék most a polgári 
íiu iskolával kapcsolatosan szervezendő in- 
ternátus ügyében. A megindítandó diákvoual 
tanuló nak száma fogja ennek az akciónak 
a legbeszélőbb és legnyomósabb argumentu­
mokai megadni.

Ezzel kapcsolatosan a kereskedelmi mi­
niszter a helybeli polgári iskola lányinter- 
nálusába járó horvátországi lánytanulók ré­
szére a Máv vonalaira félmenetjegyet is 
engedélyezett a tanév elején és végén s az 
évközi nagyobb szünetek alkalmával előálló 
utazások alkalmából. Ezzel az intézkedéssel 
a szülőkön kiván segíteni a magyar kor­

mány, hogy gyermekeiket minél kevesebb 
költséggel I tnflfafhaspák Csáktornyán

— Hirdetmény. A tűzrendészet! szabály- 
rendelet értelmében közhírré tétetik: 1. A 
gyufct mindenki oly helyen köteles őrizni, 
hogy a gyermekek hozzá ne íérjenek. 2. 
Figyelmeztetnek a kereskedők, hogy gyufát, 
dohányt és cigarettát gyermeknek ki ne 
szolgáljanak. 3. Gyermekeknek s tanoncoknak 
dohányozni tilos. 4  Pajtában, istállóban, 
szénás-szalmás szekéren, cséplésnél és ku- 
koricafosztásnál dohányozni nem szabad. 5. 
A lakóház padlásán takarmányt tartani tilos. 
6. Istállóban csak zárt lámpát szabad hasz­
nálni. 7. A padlásablakok és zárai azonnal 
rendbehozandók. 8. Akinek telaén szalmával, 
vagy náddal fedett akár lakóház, akár más 
gazdasági épület van. köteles egy 4  méteres 
csáklyát, a ház magasságának megfelelő 
létrát s egy vizzel lelt edénybe mártott hosz- 
szunyelü pemetet, a szaimatelös épület mel­
lett készenlétben tartani. 9. Amely udvaron 
kút nincs, a lakó köteles egy, legalább 1 
hektoliteres hordót v zzel megtöltve tartani 
s a vízbe egy hoszúnyelü pemel állítandó. 
10 Az előírt lűzoltó^zerek azonnal beszer­
zendők s az udvaron mindenki állal könnyen | 
észrevehető helyen < Ihelyezendök. 11 Aki a 
a lűzrendészeti szabályokat megszegi, 600, 
K-ig teriedhelő pénzbüntetéssel, aki pedig tűz 
esatén a segítési megtagadja, 3 napig ter­
jedhető elzárással és 100 К ig terjedhető 
pénzbüntetéssel bűn teltetik. A tűzrendészeik 
szabályok betartását s a lűzoltószerek meg­
léteiét a községi elöljáróság a lűzoltóság se­
gítségevei ellenőrzi s az ellene vétőket a 
hatóságnál megbüntetés végett azonnal föl­
jelenti. Az elöljáróság.

lí ü L O N P E L É  tv.

V erg ő d és.
i.

Ahogy a gyertyaláng lassan kiég,
Úgy tilz a z  élet és minden vele,
Virág szirm át a z  ősz sorba tépi 
S  téljöttével togy, hül a nap heve.
De mig ezeknek uj tavasza  kél —
Szívünk olyan kételkedve rem é l. . .

A Hit szálain egy szebb tavaszn ak
Ujhodását várja, k i hinni tud,

S  boldog csak ez; mert a földi létben 
i f  á r  a  megnyugvás a béke révébe ju t  
Megpróbálok hinni én ia в talán  
Osztozhatom a z  üdvök tavaszán .

I I
De va jh ! a megtérés p isla  fénye 

em v isz -в el a hosszú éjbe,
Melynek sötété rá terü lt?
A láncnak úgy van folytatása.
Ha szem ekből lett indulása,
A kezdet döntő mindenütt . . .

Tévelygésnek kusza  hin ára ,
Ha megfogott s  ajkunk imára 
M eggyőződéssel soh’ se  nyílt,
L esz-e hatása sóhajunknak  
S  orvoslása lelki bajunknak ? . .
E z a kérdés nyugtalanít.

ír á s  szerint a z  Ég kegyeime 
Irt tartogat a bús szívekre  
S  inkább későn, mint sohasem  —
Letérdelek nevedie Isten,
K i ez életen tévelyegtem  
S  erőre kél benned hitem.

Z o m b o r y  G yű  In.

'  — Esküvő. Heitzler Adolf vara*di fog. 
technikus í. hó 30 án köt házasságot C ák- 
lornyán Pollák Linka kisasszonnyal. Poüák 
Gyula heiybeli divatárukereskedő leányával.

— Te Delim. A Csáktornyái áll. tanító­
képző-intézetben mull szerdán reggel 8 óra­
kor volt a Te Denn». Utána láttán vizsgálatot 
tartottak a tanítóképző-intézetben, majd a 
hét utolsó napjain az l —III. osztályban az 
osztály és osztályképesílő vizsgálatokat

— Eljegyzés. Neufeld Olga kisasszonyt, 
Neufeld Lajos bottornyai kereskedő leányát, 
eljegyezte Bér Jenő oki gépészmérnök, nagy- 
becskereki kir. s. iparfelügyelö.

— Halálozás. C-ák tornyának egyik ér­
demes öreg polgára hunyt el f hó 8-án. A 
halott Novak Ferenc, aki életének 75. há­
zasságának 52 ik évében rövid szenvedés 
után elhunyt. Novák Ferenc tevékeny sze­
repet játszott valamikor a város társadalmi 
éleiében. Helyettes városbíró volt éveken 
keresztül, az iskolaszéknek s a városi kép­
viselőtestületnek is tagja volt sokáig. A lűz- 
ollóegyesület bHélelében fiatalabb éveiben 
lelkes működési körre talált. Az u í < > bbi 
években azonban teljesen visszavonulva élt. 
Feleségén és gyermekein kívül számos ír ka 

|siratja az elhunytat. Temetése 10-én < u. 
4  órakor volt. Áldás és béke poraira!

Elmondta hogy búcsúzni jött.
Immár végképen megunta lelke a zajos nagy­

városi életet. Elhatározta, hogy olt hagyja Párisi és 
a szomszédos Groshoisba vonul a kamaiduli bará­
tok csöndes kolostorába. A szent falak között a 
jámbor remeték társaságában, ott egyedül a múlt 
emlékeinek óhajt élni, a jövőtől 6 már mit sem 
vár. Kitárja lelkét az Isten és az örök szent Igazság 
előtt és megírja a vallomásait és emlékiratát a 
magyar szabadságháborúról. Mert arra már semmi 
reménye sincsen, hogy a patronás lobogót újra 
kezébe vegye és diadalra vezesse a szabadság 
szent ügyét. Barátai, pártfogói »gymásután cserbe 
hagyták. Pedig mennyi szép Ígérettel halmozták el 
a dicsőség napjaiban . . . Hadd lássa a jelen világ 
és a jövendő nemzedék: miért küzdött, miért 
szenvedeti ? Miért áldozta fel ifjúságát, egész életét, 
családját, vagyonát, testi és lelki minden javát. ..

És ha ezt a munkát elvégezte, nyugodtan 
megy lovább, ha kell, a bujdosás kálváriautján és 
nyugodtan hajtja, ha úgy fordul, fáradt fejét ölök 
pihenésre . ..

Néma mély csönd lön a bánatos szavak nyo­
mán a fényes nagy teremben. Csak a márvány- 
kandalló tüze duruzsolt vidáman s az előtte ülő 
Hákóc/i homlokára egy fény Migárt vetett, amely 
ну у reszketett olt e pillanatban Charlotte szemé 
ben, mint a szentek feje körül a glória ..

A fejedelem önkénytelenül a hányra nézeti. 
Fáradl tekintete kissé megpihent a leány gyönyörül 
alakján, azután újra megcsendült bánatosan zengő 
hangja, szokatlan, rég nem hangzott melegséggel.

Ez a mai nap örökre emlékezetes énnékem. 
, Ezen a napon látogatott meg engem egyszer utol- 
! jára . . .  a bécsi fogságból Charlotteom, az én imá- 
í dott hitvesem. Ilyen szép fehér téli nap voltakkor 
: is. Nem ilyen fényes palotában volt a találkozá­
sunk, Isten szabad ege alatt a kuructáborban Oda­

jött Charlotte a vad kuruc katonák közé. Hegy 
I örült, hogy ujongotl ott mindenki !

— Jön a mi fejrdelemasszonyunk ! — A mi 
j nagyasszonyunk jön ! Nem raboskodik többé. Sza­
bad már, a miénk már . . .  a mi fejedelemurunké.

így hangzott ajkukról az öröm szava. Harsog­
tak a iárogatók . . .  A zászlók hódolva megállották 
előtte, mikor leszállt a nagy bécsi kocsiról és 
egyenesen felém tartott.. . röpült az én ölelő meleg 
karomba . . És a fehér hóra köröskürül rózsák 
hulltak . . .  az 6 virágai — tüzes piros rózsák . . 
mig ajkam csókolta — mig ajkát csókoltam . . .  és 
ránk hulltak tüzes piros rózsák, a gyönyör a má­
mor tűzpiros rózsái .. Csuda volt ez akkor . . . 
Később megtudtam, hogy Bercsényi generális gyen­
géd lelkében foggant ez az álom. Fehér rózsák 
piros hóban voltak tanúi élelem ez utolsó boldog 
perceinek, атфуек alig tartottak tovább, mint inig 
a rózsák elhervadlak. Charlotteot ismét elragadta 
tőlem a nagy nigy sárga bécsi т Ы  .. . Üe ezt a 
képet sohse felejtem el . . .  A boldog-ást a gyönyö­
rűség örök szimbóluma az nékem ...  Piros rózsák 
a fehér hóban . . .  És itt ébred újra különös me­
legséggel a lelkemben az a kép az emlékezés e 
fehér napján. Mikor búcsúzom ismét az én kedves 
barátaimtól és búcsúzom egy bájos ifjú lánytól,

aki annyira hasonlít az én elveszített üdv bé­
gemhez. A büszke zengő édes hangod s ma i az 
édes neved,, mind olyan, mint az én Charlotteon •

A fejedelem most fölállt, odament az abl. "Ьо* 
és hosszan megszorította Charlotte remegő r ét.

Te is az én meghalt élő boldogságom élfl 
szimbóluma voltál, — mondta a piruló lány m ês 
szemébe nézve, — most már elbúcsúzom mit len 
földi gyönyörűségtől, boldogságtól. . .  Elbúcsúzom 
tőled is. Köszönöm mindazt az édes, tiszta .gyö­
nyört, amit nekem öntudatlanul is szerezte A 
jó Isten áldjon meg érte.

Charlotte ajkához ragadta a fejedelem к tét, 
megcsókolta és zokogva futott ki a teremből. Bűn- 
dácsát kapott magára és észrevétlen a palota 
szomszédságában lévő üvegházba osont, mely egész 
Parisban arról vala nevezetes, hogy tél viz kljén 
is nyílnak benne a tüzes, piros rózsák.

Mikor a fejedelem később érzékeny bu< -uzás, 
után kilépett a palotából, csudálkozva édes meg­
lepetéssel nézett körül. Útja inenlén. a kastély 
ajtajától a kapuig, rózsák voltak széjjel hintve a 
szikrázó fehér hóban, tüze-, piros rózsák ..

És távozó lépteit két ábrándo«, könnyes le­
ányszem kísérte a palota egyik ablakából. ’ l‘ar' 
lőtte grófkisasszony fehér leányszobájának az ab­
lakából . ..



— Életunt. Szíj Viklor, negyvenkilenc döntötte a szép fejlödésü gabonát, a szőlő- osztályába járó tanulóifjakal. Havi ellátási 
éves volt bankhivatalnok, június 3-án este hegyekről pedig a földet lehordta. Gyéren dij &0 K. Az intézet kizárólag papi vezetés 
Budapesten a Váci-útón az 589-es számú itt-olt jég is volt. Felsőmihályfalván a villám alatt áll. A növendékek a váci kegyesrendi 
Közúti villamosvasúti kocsi elé ugrott. A a torony és templomba csapolt, hol posztftott, főgimnáziumba íratnak be. Pályázati határidő 
koesivezető azonban é3zrevete, fékezett és de nem gyújtott. Több kártokozott TrupKO- 1912. Julius 15. A vácegyházmegyei tanítók 
még idejében meg tudta állítani a kocsit. Az vies Jakab ugyanottani lakosnak, kinél ь gyermekei kedvezményben részesülnek. Bő- 
éleluntal elhúzták a sínekről. A villamos villám gyújtott. Elégelt egy pajta, egy istáló, vebb felvilágosítást nyújt kívánatra a »Szent 
elindult, de Szíj Viklor ugyanekkor megint több ól és a lakóház. Szerencse, hogy az épü- József fiúnevelő intézet« igazgatóság» (Vác, 
a sínekre ugrott, a pólkocsi alá került, amely- letek biztosítva voltak 3900 koronáig, igya Honvédsor 4. sz.)
nek kerekei a jobblábát összezúzták A su- kár némileg megtérül. — Iskolai ünnepély. A junius 8  iki nem-
lyosan sebesült embert most a Rókus kór- — Nyilvános nyugtázás. A »Perlaki zeij ünnepet a perlaki áll isk. f. hó 9-én 
házban ápolják. Szíj Viktor, néhai Szil Sándor (Polgári Egylet« f. hó 2 -án műkedvelői elő- „agy keretben tartotta meg. A nap fontossá- 
dúsgazdag Csáktornyái ügyvédnek a fia. Jogi | adással egybekötött táncvigalrnat rendezett. g^ról Vogrinlsils Nándor ig. tanító’sikerűit 
pályára lépett, de tanulmányát nem fejezte Felülfizettek: Tóth Sándor, Vizer János, Ku- felolvasást tarlóit. Meglepte a nagy közönséget 
be. Eközben a tartalékos huszárbadnagyi kovec Ernő, Waligurszky Antal,buchs Kálmán  ̂ tanulók gyönyörű verselése nemkülönben 
kardbojtot is megszerezte: Apja halála után 1—1 K; dr. Noszlopy Gá-pár, Peckay József, a gyermekek éneke. Az énekkar vezetői: 
azonban hanyallani kezdett szerencsecsillaga. Sámson László, dr. Szabó Zsigmond, dr. p0||ák István áll. tanító és Tóth Sándorné 
Meghatározott életpályája nem volt. Beállott Schiller Vilmos, Dénesi István 2—2 K; Kuhár áll. isk. igazg tanítónő 
az írgalmasokhoz, utóbb bankhivatalnok leli.(János, Düh N., Svastits Ödön 108—1.08 К; w \  . . .
Majd egy szállodában porlási leendőket vég- ;Rip?zám István 211 К; Zselezen Ferenc 1 K* “7 J7,' na2tarTtasi tanfolyam. A Csák- 
zell. Úgy látszik ulóbhi időben már semmikép dr. Kemény Fűlöp, Pánác Pál, Bálint í0 14 1? ? 1 Jó,ékonY Nőegylet és a Csáktornyái 
nem tudott boldogulni Szíj Viklor s az egy- Béla 3—3 K; Jónás Gyula, Singer József l7*r; Nőegylet választmányai f. hó 17-én dél­
kor gazdag de tékozló fiú, öngyilkosságra !Nagykanizsa 5—5 K; Zakál Lajos 10 K; u 6 órakor a kisdedovoda egyik termeben 
határozta el magái. j VogrinUits Nándor, Ban. Ily László 6 0 -6 0  f; e^ ö^!ef tartanak egy szervezendő

— Évzáró Vizsgálatok a polgári isko Hirschl Hermann 50 f: Táncos Vendel, .haz. arl a.s‘ M‘lfo ^  u8 yébeo p 6re 13

lábán. A helybeli áll. polgári (iu- es leány- Feber Károly 80 — 80 f. összesen 57 К 81 f. ^ ”,vJuk közönségünk figyelmét e hasznos 
iskolában az évzáró vizsgálatok a következő Felülfizető uraknak szíves támogatásukért j .укатг^’ k,merílöen laPUIlk Jövö
sorrendben tártainak meg: Juuius hó 14 énje» áldozatkészségükén az egylet hálás k ö -rzamAbHn °sunk beszámolni.
d e. a fiúiskola, — d u. a leányiskola összes! szünetét nyilvánítja, — Összeverekedtek a szomszédok. Ko-
usztályaiban hittani vizsgálatok Jnnius hó — Felvétel a Csáktornyái állami leány- | vácsics Ferenc és János mártonhalmi és 
17 én délelőtt a leányiskola I d u a 11-i.k internátusba. Az 1912— 13-ik tanévben 501 Satarics Márton feisődomborui lakosok szán­
osztály vizsgálata, 18 án d. e. a 11 1-ik, d. u. tanuló vétetik fel és pedig felvétetnek azok, tóíöldiei a kél község határában határosak 
а IV. osztály vizsgálata, ugyanazon napon kik az elemi iskola negyedik osztályát, to- i voltak. Eddig békés szomszédok voltak a 
d. u. 4 órakor a Itt. és IV. osztály ének-! vábbá, akik a polg. leányiskola I., 11. és HL (földek tulajdonosai, de az utóbbi esőzések 
vizsgálata, 5 órakor pedig tornavizsga az osztályát elvégezlek s orvosi bizonyítvánnyal következtében hajba kaptak a jó szomszé- 
összes osztályokban. Junius hó 19-én d. e. i igazolják azt, hogy teljesen egészségesek. A | dók A Kovacsics testvérek földjén nagyon 
a fiúiskola I-ső, d. u. a 11-ik osztály vizsga- felvételre vonatkozó bélyegtelen kérvények, | meggyűlt a víz; hogy ezt levezessék, árkot 
lala, 2ő-án d. e. a 111-ik, d. u. a IV-ik ősz- iskolai, születési és orvosi bizonyítvánnyal áslak, mely Safancs löldjét is érte Sufarics- 
taly vizsgálata, ugyanazon napon d. u. 4 fölszerelve f. évi július hó 9  ig a polgári nak azonban az árok nem tetszett s egy- 
orakor а III. és IV. osztály énekvizsgálata, leányiskola igazgatóságához nyújtandók be. j szerűen betemette. Ezt azonban Kovácsicsék 
ő órakor tornavizsga az összes osztályokban.! A növendékek teljes ellátásban (étkezés, | megtorolták. Az arra járó Saíaricsot megles- 
Juuius hó 24-én d. e. 9 órakor Te Deub),! mosás, világítás, fűtés) részesülnek s ennek ték, megtámadták s rajta súlyos lesti sértést 
utána pedig záróünnepély. Junius hó 21 -ln ! fejében havonként előre 40 koronát kell okoztak. A Kovacsics testvéreket a csendőr- 
és 22-en a fiúiskolában, junius hó 25, 26,; fizetőtök. A francia nyelv és zenetanílásáért ség a nagykanizsai kir. ügyészségnél felje- 
27. és 28-án a leányisko'ában magánvizsgá- is külön mérsékelt díj fizetendő, azonban! leniette.
átok tartatnak. Pataky Kálmán igazgató. ezeknek lanulása nem kötelező. Az interná- — Beütött a villám. Lappányban tűz-

— Zivataros időjárás. A koronázási1 tusban elsősorban muraközi és horvátszla-, eset voll, melyet a villámcsapás idézett elő. 
évforduló kellemes, derült* napját a vasár- j vouországi szülők leánygyermekei részére A károsult Kodba János ottani lakos, akinek 
napra virradó éjszakán hirtelen viharos idő- hal 2 0 0  koronás alapítványi hely tétetett s vallomása szerint, mialatt a zivatar alatt 
arás szakította meg. Szombat este az égbolt; így azon szegénysorai, de jó előmeneteld nyílott ablakok mellett szobájában tarlózko- 

inmüen oldaláról erős villogások jelezték a ^ s  kifogástalan viseletű tanulóknak, akik dőlt egyszerre borzasztóan villámlolt s ulána 
közelgő zivatart, mely éjíélután csakugyan j az említett alapítvány helyek valamelyikéi í mindjárt dörgölt s egyszerre füstben volt az 
oly elemi erővel lört ki, hogy a vad égren- elnyerik, a teljes ellátásért havonként i egész szoba. Amint a szobából kimenekült, 
gés és apró jégesővel kevert felhőszakadás- csak 20 koronát kell fizetniük. Az alapítva- az épületei lángban találta: a villám gynjtolta 
szeiü zápor íölriasztolla még a legmélyebben nyi helyek elnyeréséért folyamodó szülők fel. A lűz Ködbának 600 К kárt okozott, 
alvókat is A rettenetes menydörgések órák- kérvényeiket a Csáktornyái Takarékpénztár-! mely biztosítás hiányában nem térül meg. 
hosszat Sarlollak s már reggel volt, mire hoz,(l), Csáktornya képviselőtestületéhez (2)! r á v  * .
Kitombolta magát az égiháboru. Több helyütt és a Dunántúli Közművelődési Egyesület el- rULéLíAn НйьКЛАл órás
le is csapolt a villám, különösen a villám-1 nökségéhez (3) címezve szintén a polg. iskola és ékszerész Vnrnzsdon (Ferencz 
harílókba s így kárt nem okozott. Az utcai igazgatóságához küldjék be. Megjegyzendő, .József téri ttján/jtt dús váinsztéku 
villám világítást is megbénította a zivatar sihogy a D. K. Egyesület állal alapított három
egy időre afrikai sölélség borult az utcákra; 2 0 0  koronás heiyért csak nagy családdal i raktárát mindennemű bérmnnján- 

a kávéházakban rekedti kre. Sőt Sbül József ( bíró szülők leánygyermekei folyamodhatnak, dékokbnn. 
borbélysegéd 6  hónapos István fia az erős (Egy perlaki vagy perlaki járásbeli növendék i __ ff£rme/y fjír/np folyóirat di- 
menydörgéstöl felriasztva annyira megijedt, j pedig 1 0 0  korona segélyben fog a Jövő j . ’ , Л ^
hogy frászt k ipolt s reggelre meg is hall. évben részesülni, ennek elnyeréséért a , erule áron megrendelhető
A telefonok löbb helyütt szintén hasznave-1  kérvények a Perlaki Takarékpénztárhoz cí-1 Strausz Sándor könyvkereskedés 
hetetlenekké váltak. Vasárnap s a rákövet-1 mezve a polgári iskola igazgatóságához kül-lséAe» Csáktornyán• 
kezö napokon a borús, esős időjárás mégldendők be. Csáktornyán, 1912 junius 15 én.
folyton tartott, szerdái a azonban ismét kel- Pataky Kálmán áll. polg. fiú és leányiskolái Nyilvános köszönet,
lemes, derült nap virradt reánk. igazgató.

— Adomány Horváth Anlal posta- és — Évzáró vizsgálatok. A perlaki ipar- Megboldogult családfőnk, Növik Ferenc el-
távírda felügyelő, szekszárd, pos.alőnök a iskola év, záröv,zsga,a f. hő 2 0 -én, -  az Ä ' Ä Ä Ä l «  
Csáktornyái kórházalap javara 5 К-t volt áll. gazd. ism. iskola gyakorlati vizsgája f
szíves múlt hó 23-án küldeni, melyért hálás hó 20 án — és az áll. el. népiskola évi Csáktornya, 1912. junius 1 2 .
köszönetét mond a város elöljárósága. záróvizsgája I. hó 2 2  24. és 25-én, a hittan özv. Novák Főrendié

— Pusztító vihar. Junius 9-én a korai; vizsga t. hó 17-én lartalik meg. ég
hajnali órákban vészes felhők vonultak át j — Fiúnevelő-intézet Vácon. A »Szent
erős vihartól kisérve Felső-Muraközön, kárt|József fiúnevelő-intézet« igazgatósága felvesz, 
okozva mindenütt. Az erős zápor, szél meg-1 római katholikus vallású, gimnázium 1—VII. I
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XXIX. god. teőaj. Csáktornya, 1912. juniuá 16-ga.__________________ Broj 24,

Sve poáiljke, kaj se tiőezadr- 
Zaja novinah, se imaju pos- 

lati na íme urednika vu 
Csáktornya

Izd ate ljstvo :
fcnjiíara S tra u sz  S a n d o ra  
kam se predplate i obznane 

poöiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom í magjarskom jeziku izlazeéi druitveni, znanstveni i povuőljivi list za púk

Izlazi sv a k i tjeden je d e n k ra t i to : sv a k u  nedelju.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbp i fai 

raöunaju.

Ü dgovorni u redn ik :

z r í n y i  k á r o l y .
Suradnik: IsdfttelJ i ?!*atnili

P A T A K I V IK T O R . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Nesreéa narave.

Srdi se папаэ narav. Morebiti smu ju 
«bantuvali bez zroka, i sbilja je istina, da 
na célé Serege poáilja na nas svakojaéke 
nevolje, kője nam gorostasne kvare i áalost 
zrokujeju. Как dabi se preobrnul bil svét

Vu glavnim varaSu bez svakoga juáa 
teáaéki púk navolil se na slotine lét jarma 
vleéi, ni gledeéi na evoj áivot, tere, vuáiáe, 
da nekakov juá dopadne i njega ni samo 
vekiveőni lerb Prevratni slap obkolja za 
áarjena lica. Medlem loga pák narav za táji 
^ania sebe, s mrzlim vremenom, s povodjom 
pohadja naáo lépő domovmo i na nikaj 
spravi naáih gazdov svega nada i one odtira 
odovut, koji su s najvekáom radostjom prama 
domovini, jerbo voda je poplavila njim one 
hiáiéke vu kojih su svéta pregledali.

Velika slranka od orsaga je pod vodom 
2eljeznice su presiljene poéivali, jer voda 
je raztrgala áeljezniéke pule. Trgovina i obrt- 
nost stoji. Leiina slaba bude

Skim smu si zasluáiii öve strabovitne 
nevolje? Kaj smu zagreSili prama viánjemu 
Bogu. da od svaké stranke nas tak teáko 
kaStiga ?

Vu takovim vremenu, naáe male Clo- 
veéje nevolje, skojemi smu takodjer dobro 
napujeni, ni dojdeju v raéun. Svaki se s 
orsaékoni nevoljom brini i svaki se Irsi, da 
pomoé alduje onim, kője tak gustuput po- 
hodi huda sreéa.

S vun toga рак nezmemih malih ne- 
voljah imamo. 2 iviá, hrana vu tak drago

cénu dojde na piac. da denes-sutra tak 
dalko dojdemu, da nili svakdaSnjoga kruha 
nehudemu mogli preskrbeli naái dec;ci, na- 
áemu obitel ju. Prvoga klasa potreben áivot 
je véé tak dragi i tak dalko su ga vu céni 
pretirali, da za kratko vréme samo ameri- 
kanski tniljuneruái, lati, lolvaji i pronevermki 
budu mogli si sve оно preskrbeti, da po 
öloveéjem mogu áiveti.

Evő, doálo je véé vréme, da naái do- 
holki, naáa zasluába nije dosta za one pot- 
roáke, kője smu presiljeni vu ovim vremenu 
nosili. Bude doálo i mora dojti ono vréme, 
kad céli svét se s burn как jeden élovek 
proli danaánjih pravcah. Jerbo nije moéi 
véé átveti i kad nam tak teáKO ide, onda 
dojde na nas slrahovitna nevolja, nesreéa, 
koja mkaj nepremisli, pred kojum je nikaj 
ni sveto kaj je élovek s velikom teákoéum 
i mukum stvoril, napravil, nek vu jedni 
vuri sve spodere, sve odnese, sve uniáti, 
kaj pred sobom najde

Srdi se narav na svét i to srditost mi 
moramu podnesti.

Sto bi mogel znati. da prestane srdost 
onoga. koj je ober nas? Kad zeme *pred 
nas áuhkoga pebara. kojega svaki dán mo- 
rarno popiti? Slo bi mogel napré videti i 
povedali. da najvekáe zlo smu vec preter- 
peli i viáe nikakva kaátiga nas nebude pos- 
tigla? Ako se samo denes oglednemu okoli. 
Kaj vidimu? Same teákoéi i kaátige.

Kai se samo dogadja vu naáim glaso- j 
vitnim orsaékim saboru! Zakone su zalrli i 
tak délaju, как da пай orsag nebi sloboden i 
orsag bil. Od neprotivne stranke glasovitne

ablegate, negdaánje minist re, grófé ne pustiju 
vu orsaéku hiáu, kam smu je mi poslali. da 
nas tam braniju. Лко pák se ilak pod ufaju 
nutri iti, da svoju sluábu tarn s vráujeju sa 
policaji je daju ni vun stirali, nek vun a 
hitati, как bludne pijance iz krémé.

Svrho toga se jeden ablegat nad tern 
tak razáaloslil, da je podsiluma nuler vdrl. 
Pograbil revolver» i triputa strelil na pre- 
zeáa, onda pák sum sebe. Nigdar se lo joá 
vu magjarskim saboru ni pripetilo. NesreCni 
élovek je sad na smrtm poslelji.

Kam budemu zaáli, ako bude lo nadalje 
tak iálo. Vu veliki nesreéi, nas joá vékáé 
nesreée pustiéeju. Jezero lét smu vu ovim 
orsagu, ali malo gda smu Boáji mir tmali. 
Ako nas je drugi neprialelj ni bantuval, 
onda smu sami med sobom klali. Так ide 
to véé jezero lét. Jedenput se móriig ilak 
smiluje nam Bog. da mir poslane med itatni.

Kaj je novoga u politiki ?
(B.) Na Télovo je u magjarskim parla­

menti! mir nastal, nego u glavnim varaáu, 
na Budapeátu i on dan su redari, áandari 
i soldati hodili na vulicah, kaj reda goridr- 
áiju Céli varaá je pun soldatami. Nili u 
1848 godiuu. kada je naá narod za slot.oá- 
éinu harcuval, ga né bilo luliko soldaiov 
na Budapeátu, как vezda. Prave prevrMne 
dane áiviju vezda oni, koji na Budapeátu 
stanujejo.

Tokuéeg meseca 6-ga dana je kormán 
ministarsavjela dráal, i ovdje eu odluéili da, 
ako budu liiáne pravilemt golovi, tojest nje

Kratke vesele pripoviesti.
I. Posten coviek.

Na vuglu jednog senjemskog áatora, u 
kojem su visele na prodaj razne fele kloba- 
sic i prevudjenog mesa, svinjskth áunkah, 
reber i jezikah, je stal naslonjeni jedan, как 
mu je na obrazu bilo videti, zagladjeni 
mladi éovtek, koj je te sve tine stvari u 
obloku viseé-í promatral, a sline su mu se 
u ustih nabirale, te je konaéno za sebe, ali 
ipák dosta glasno rekel:

»Ja sam siromaáan éoviek, ali ja hoéu 
biti poáten, pák i spolicijum posta imati.«

»A kaj se je dogodilo?« — zapita ga 
jedna u tóm áatoru zaposlena prodavaéice, 
koja ga je dűlje vriemena promatrala.

»Nilko nije videl.« — odgovort on — 
»da sam ja danas ratio u jutro, na ovom 
miestu naáel bartku od slo krun;«h, ali как 
velim, ja satu sirotnak alt poáten éoviek i 
takov bőén ostati.

»Kaj stenaáli? — Jednu slolinjarku?«
«— pita ga prodavaéica áaptajuéim glasom

»Em ln baá bilo inoguOe« — nastavi 
mladi éoviek — »da bt gde koj mnno tduéi 
takovu banku zgubil; ako pak je pred va- 
áem áaloru na zernlji leáala, tak bi se moglo

suditi, da je vaáa. te da ste ju vi sami iz- 
gubili!«

»Negovorite lak glasno« — áapée mu 
prodavaéica prignuváa se preko stolu к 
njeiiiu. — »Vi ste poáten Coviek, ja éu vaáe 
ime u Muraközu i po svih svietskib uovinah 
átampati dali, za da cieli sviet za vaáe poá- 
lenje sazna. Ja sam siromaáka udovica, koja 
mora teáko delatt, pak da mi le novce niste 
natrag donesli, tak bi mojoj dieci i meni 
priCelo i zlo iti, jer pri siromaku je i jedna 
stotinjarka veliki novae i, bi reéi, áivotno 
pitanje.«

»Ako ja pred Cijim goder áatorom naj- 
dem novce, to ja nikada nezatajim, véé je 
natrag dam.« — véli on sednuvái se na 
klup pod áatorom

»Tak je pravo i poáteno,« — áapée 
I mu она — »sedmte sirno bliáe, budele 
ledno malo zajtrekuvali, znam da ste joá 
na taále!«

Nije bilo potriebno ga dva krat pozivati. 
JunaClvo, kojin. »e je hilil na prevudjeue 
klobüsice, na áunku. na tvrdo kuhana jajea, 
kavu, áemlje a nazaduje i na íbáu s vinom, 
bilo je v< Ce nego ono Kraljeviöa Marka, 
poznato iz slarih vriemen; a kad je proda- 
vaéica videla njegov zdravi нpetit, nepo-

miéno je zapanjena tu stala, как na .-!up 
soli preobrnjena Lotova áena, pri biegu iz 
Sodome i Gomorrhe.

»Ja sain uviek bil poáten. pak hocu i 
takov ostati!« — mrrnlal je u pauzah, dok 
baá nije imái puné zube.

»Tak je i pravo!« — potvrdi gospa — 
»Da l)i ja novce naála, kője sie vi izgubili, 
ja bi vam je siegurno povratila. Na lo se 
inorete zunesli . . . .  Jeli bi joá jednu áalicu 
kave izvolili?«

»No, — hajd u ime boájeU — odgo- 
vori on i zagrizne u na debelo odrezani 
falat áunke, zatim posegne za véé po treéi 
kral mu natoéenom áalicom kave, koju do 
dna izpije, mustaCe si ruCnikom obriáe, te 
se stane, gotov za oditi.

»Vi sie poáien Coviek, koj ljudem nji* 
bovo nadjeno vlaslniétvo povraé«« — veli 
gospa pospravljajué proslrloga slola i na 
"jem ostanke od zajlreka

»0 je! — Ja sam poáten Coviek!« — 
odgovori on — »ako ja izgubljeue novce 
najdem, ja je uviek vratim onomu, koj ih 
je zgubil i Ciji jesu, a Bog oslobodi, da bi 
je za se zadráal.«

* lo je liepo 1 hvale vriedno; anda roi 
je samo predajte!« — véli predavaéica, kad



pod revízió vzeli, onda budu sabora s kralja- Cas, dok su redari ablegate ni vanvodili; PőelarstVO.
kim rukopisom razvIaCili. onda se je gróf Tisza na njegov trónul se- (Dale) * 7

Nehrebeczky Gjörgj orsaCki zastupnik del, i munkapárt stfanka je dalje delala D, A|aw,u , л 
je iz munkapart stranke vanstupil, jer vec Poslie podne je né bíla sednicá. rceiaraK l posijí u ovom  m esecu.
nemre gledati one grde éine, kője óva atranka , u Hrvatakimorsagu je bormeS né haj- Za pravo je moCi reéi, da ptelari do 
vezda djelova. |epái övél Juniuft 8.ga dana je jeden Jukicí 0 V0 8 a meseca «Wu‘ imali ősim hranenja i

Juuiuä mesec 7-ga dana su strahovile LukaC zvani sveuCiliátn; sluSatelj na Cuvaj ciÄCenia u avojem pCeljinjaku skorom nikak- 
mmute bili u magjarskim parlainenlu. Povi- Slavko bana, kraljskoga komidara strelil íz posla; jer su svi pCelci bili jako vü
est bude ovoga dana za Crnoga dana zval, revolvera Kugla, _ ov bedasti olov, _ je 9,*bom stanju dok jé nésu tjépi loplji dani
jer je krv tekla u parlamentski palaCi. Naime né trefíla Cuvaj bana, nego mesto njega se meaeca juniuáa podígli. 
on dán, kada je gróf Tisza István predsjed* je Hervoics táj ni к na teZkoma oranil. Jukics Ako prém smo se nadjali vu mesecu 
nik sednicu odprel, od oppozicije ablegati je i |ednoga redara na smrt strelil. Potlam aprilu, da bude májúd Ijépi i topéi, da barem 
su opet takvu rnuZiku, larmu zrokuvali, da 8U ga vlovilí i na redarstvo odegnali. onda nebude treba hraniti pCelce, ali ta nada
je Tisza gróf né rnogel к réCi dojti. Na lo п . плп, , . • OQ, л . nam se iz jalovila, i to je biti treba uCiniti
halabuku je o.tavíl evojege stolca, i parla- “  nГ ^ л  ы f  P°d ^adnje dneve májúé. 
mon.sk, redar, su napré doéli, koj, su viée ^ Г р ^ ц Г б г о Г  *  >• vnogo pée.cov bilo vu onom
ab1 egate Ií pa|*4® u* яЫеааt o ^  innoe'iclie Tlsza >e 3 ^andaremi i sold,dem, dal okolj hudom vremenu Cisto bez meda, i vnogi
Ь , vil narlamenfsk, na X  d P vzeli palaéu, samo kormanova slranka je P4elci su moral' od «lada pog'nuti, kojem
ostavd par amenlsku palaéu. , ,„0gla nulardojli na sednicu. Ope. su sgoto- íe né uÍlbov 8 °sP°d*r как goder z malom

Как, как né, jeden Kovács Gjula zvani ' , ц  neálere predloge koljióinom hrane u pomoC priskoCil Kada
gjuinaiski ablegat je nekak nutarvujdel u; D • .. . . .  . . . . . . b;, pák su dodli lépi topli dani ovoga meseca,
ouu dvoranu, gde sednice drZiju, i kada je L  . , * ’ , nastala je velika promena, pCelci su se vu
gróf Tisza predsjednik hapil govoriti, ov Qvj j* . jap“aIj ЫкР£ 8U né mogfi u parla- dveju tiedni tak P°Pravi,i » obogatih, da je 
nesretni Clovek je od klupe napré stal « iz k , c ’ nulardoill 0n dan ieP kor sada liek°je komaj moéi iz mesta zdignuti
revolvera tr.krat na gróf Tisza Istvana stre- mentbku Pa,*Cu nutardojli. On dán je kor . rojov d . od pelüga ju.
... ,r . a . ni r, , , , man sve sgotovil, kaj je na red donesel. I, . _ *. ж. . . ’ .... ^ í . ö \l.l Kugle 9 u né tréflié. Cetvrt.krat je na od h)2ne * vj| ' { / saotovili i za 1 muSa ,e moCl ' Pmjetno rojiti. Sada je aveta
sebe sproZil revolvera, i nesretni Kovács je , , , . D 4.,°  D . ’ , . i duZnost svakoga pCelara, da svoje pCelceК , »t . , . . lém je podpredsjedmk, Beöthy Pál sednice , .  . . , , , v  ..
na pod opal. Na to su ga od munkapart do V ^  ^  a razvlaCil na ^rigl ,ma’ ako oCe da mu m,adl roíl ne
stranke viáe ablegati tukli, ritall, i iz ruke 0 JU,1IU ga razv a 1 pobégneju. Jer z rojom odleti i njegova volja
revolvera van vzeb. Céli strah |e bil u sa- . mi°uCern nedelju )e Lukacs Lasló za p^e|ar8tvo \ on med kojega bi mu rój
ború Na hilroma su do l̂i ü dvoranu dok- mini8 larP*‘edsjednik pri kralju bil u Beóu do jegem na nosil. Kak je bilo veC prije 
ton branitelji, koji su samoubojnika u Her- JJa ,zP't‘vanju Audiencija je v* julro od pol pisan0j da je treba pogljedati, jeli imaju 
czel sanalorium spravili. Kovács Gjula je od  ̂ do 9 ure dugó trajala. On dán poslie pCe|Cj Matiónjake — zaljeZene ako to imaju 
gazdapart stranke ablegat, i lani su ga na í Podne se je Lukacs nazajputuval na Budapest. onda je lre^a dobro pazili barem od desele 
Gjoma za orsaókoga zaslupnika zebrali. U JuniuS mesec 11-ga dana pák se je.vure pred poldanom pák do tretje po polne  ̂
sanatoriumu su mu kuglju doktori iz glave gróf Tisza István putuval u Béé к kralju i jer predi ali potli se rélko koj póelac roji. 
van vzeli, se je né na pogibelno oranil,Ina audienciju. ! Koji pák umjetno rójiju i oni moraju
bude ziv ostal. Velikaáka hiZa pák ie tekuCeg meseca í med ovemi vurami jer je u ovom cajtu

Za tém je sednica dalje trajala, i kor- 15-ga dana drZala sednicu, i na ovi sednici I najviSe pCel na pasi, ako bi predi ili Dolli 
manova slranka je veliko veselje imala, da su napré vzeli onoga soldaCkoga predloga, onda bi malo péel doSlo vu nova koflnicu,
se je grot Tisza né oranil. Sam kralj gafjejkoiega je gróf Tisza nezakonitno dal primiti pák bi roji slabi bili.
iz BeCa telegraíiéno pozdravil i njemu gra-1 u ablegatski hiZi. Na dalje pako vrédno je spomeouti, da
tu éral, da je Ziv ostal. Kovács Gjula gjomaiski ablegat, koj je nerojimo se pCelce nego nekoje za medov-

On dán na obedvé sednici je munka- na gróf Tisza Istvana strelil, joS uvjek kakti njake odredimo, jer nam ovakovi moreju 
pí rt slranka ménjéé predloge sgotovila, na bolestan leZi u sanatoriumu. Kovács bude veljik hasén dopnnesti, tojest vnogo meda 
11 ’пота je iälo, jer samo s redaremi тога zdrav ostal. VriSe sto telegrafiőne pozdrave i nanositi samo ako njim dodajemo ramice 
gróf Tisza nekaj stvoriti u parlamentski |i8 te je dobil íz céloga orsaga u sanatorium, j izpunjene z umjelnim setjem ili pako z go- 
P; laCi. Sóba, gde on leZi, takodjer i céli ganjk je'tövem radiliCkem.

JuniuS 8 -ga dana je opet na saboru pun 8 cvé'emi, ruZami. Ako bi dodavali takovem pCelcom samo
larrna, inaCkma muZika i psovanje bilo dot ____ ___  poCelke na ramicaj, onda bi nam pCelje iz

jc videla, da si táj priCme kaputa zakapCi- j П. Kak je gospodin fiskai Zakál do [ Gospa kupi kolendar a kuCaraC otide 
v.iti te se ozbiljno na put spravl|ati. kolendarov dosel. 1 Komaj da je kuCarac otiSel, eto ti dojde i

»Predajte, — kaj vám neka prédám?« »Prosim, neka gost-odin fíákaliuá kupé g°sPodin fiskai sa kolodvora domov te préda 
pita on. jednoga »medjimurskoga* kolendara, su njim g°sP°M onde kupijeni kolendar, a ona mu

.One novcp kője ste tűi ored mohm '^pe pr.poviesti u nje,r!. -  Ovimi rieCmi f r'P°™ da sv0) doi'vlJaj 8l'm k(u4*rco'" , 1 
. ' 1 J P J Ije naéakovaCkom kolodvora slupil prodavaC ,ako Je n'e8 0va prevejana hunctanja doíla

kolendarov pred gospodina fiákala, a i pred l,a
*Ja nisam n;kakove novce naáel. oslaiu onde se desedu gospodu, te im je »Eno ga lamo ide preko ulice táj lo- 

Iko véli, da sam ja kakove novce naáel t nudjal najnovijeg »medjimurskog« kolendara Pov-* ve'* gospodja, gledajuda van Crez 
Ali, ako bi gde, kada, kakove novce na- ZA godmu 19J 2, sve za 80 filirah po korpadu °^*ok_

S* . tak ja hoCu onda poáten biti « »Ah, — idile sbogom i s vaáemi kolen- Gospodm fiákal hitro odbieZi u kuhmju.
*Vi stari varalica!« — krikne ona sr- dari!« — odbije ga gospodin firkái — »Etelka, skoóite hitro za t;m kuCarcom s 

duó — »zar niste rekli, da sie lu pred mo-; tamo idite к mojoj gospoji, to su njezine ko,endari vani na U,IC‘ Pak ga dopelajte
j n Sátorom naSli jednu stolinjarku?« stvari, ona si ga neka kupi ako hoCe!« .................  .. ,

v 1 .. опапя *П1УЯ ... nisam Ali kuCarac (Hausirer) neda mira, nudi í Etelka odbieZi van na ulicu, dosligne
гпкигь \  í Та цнт^гекеГ 1  Z  kolendara dalje, biva dosadan, dok gospodm frelno ^ ^ rc a ,  te ga pozove, da ide ánjom ,„kada rekel. — Ja sam rekel samo. da ’ . ’ iednoaa te k Rospod.nu fiákalu.
mtko nije videl, da bi ja takovu banku bil Spravj u* 2ep »Ja, neka idem к gospodinu fiSkalu ?<
naSeU 1  ̂ Kada je kuCarac ovde nekol.ko kolen- “  k,,*arac “  fEh* em Ía znam kaí

»Onda platite, kaj ste lu sad potroSdi U ' darov razn0J g(,Spodi prodal otiSel je iz hoCe. Vi miate pri sebi 80 filirah, gospotffCna?«
-  krikne ona te ga pograbi za kaput. kolodvora izraven u Cakovac, te jednako u A ko»a ElHka nema 8 0  fi,,rah pri sebi 1 

»Ju sam poSten Coviek i takov hoCu stan gospodina íiSkala Zakála. *Tako, hvala liepa! Evő vám kolendara.
do sinrli ostati Ja uemam u Zepu tuti jed- »Liubim ruku milostiva gospodjo! Gos- ,zn^ ,,e ,n°l pozdrav gospodmu fiá-
noga jedincatoga filira!« — véli on oslobad- podin fiákaliuá su na kolodvoru, pák 1 moj rukoljub miloslivoj gospodji .«
jajuCi se iz njezimh ruk i prije nego se je те  к njim poslali i, rekli. da kupé od mene . . ™ak ** k°fP ? d , 4 u )'е0,10|
она od osupljenja znaSla i ksebi doSla. je jednoga kolendara za godinu 1912 Bili bi ga un (1ô el do ,nh fcoléndarov. 
laj »poSten Coviek« u hrpi ljudih zginul. oni sami kupili, alj njim gaje nepriliCnosobom j £m . Kollay. .

u Zepu nősíti, pák su rne stoga knjim poslali.« | , , ,



t I ' я
gradilje veéinu toröto vsakoga eetja kője bi 
Malica brzu s trotovsketn Ijeglom za Ijegla 
i tak bi nam medóvnjak iméí véliko vnoiinu 
trotov, koji br eproti W*da ppiirpji kojega 
péelje na nosiju н i {tfejcn bi svákako na 
rojenje pri tfilijf. Za táj posel moramo odre- 
diti takove péelce, jkoji imaju lanjske Matice. 
Ako pák bi takvi ifnali dvé ali tri lete stare 
Matice té bi nam se rado i zroj.il ц

Po ovakovom naéipu uredjeni pCelci a 
kője dobro Ijelo za péelarstvo morcju dali 
svaki do dvadeset kit meda oegda i viáe a 
j njim na zimu dosla oslane pák se lo pée- 
laru jako Ijépo vidi »Dakako.«

(Drugjput dalje.)

S im o n  M ustac.
Racionalni pCelar u Svetoj Mariji.

KAJ JE NOVOGA ?

—  Bozji b tagoslov . Íz van rednoga 
dogodjaja nam piáeju s Eperjeáa. Jedna Bá­
nás Janoáné zvana йепа je na jedenput ée- 
tiri dece rodila Dva su mrtvi doáli na svét, 
dva pák su za jedno vnru vumrli.

—  Gréh p leban u sa . Jeden Pilon 
zvani plebanuá je na svakojaéke dobre eile 
i na poboftne stvari dara prosil po orsaguí 
na ov eil je viáe jezet kornn dobil od po* 
boZnih vernikov. Kad su ga potlam za ra- 
Cun pitali, nije mogel nikaj do kazati kain 
je del peneze. Jedenput je rekel da je sgu- 
bil, drugoé pák da niu je neáéi vkral to 
vaZno svotu penez. Ali na kralkoma su ga 
vu takvo siló nagnali. da je moral pravicuj 
valuvati. Moral je povrdali da je poboZne 
dare na svoju potreboéu potroáil. Mortig! 
dobi malo reál a za to

—  S traho v itna  mati. Vu Knrcagu 
se pripetil táj strahovilen i bludni Cm. Virág 
Julia je déle pomdiln i da se srama régi 
zakopala ga je na polju. Zandari su nekak 
zazvedili t»«j posel i bludno mater su vlo- 
vili К a da su ja puCeli spilavali, valuvala 
je. da véé i pred Celírimi tétmi je takaj jed- 
nomu zdravomu detetu Zivot dala. kojega 
je zivoga zakopala. Obedvaput ji je mati 
pomagala. koju su takaj zaprli.

—  Vu vrbiétu. Cibakhaza zvanoj oh* 
étni vu jednim vrbtátu su prestreljenoga j 
Kulik Gjula áesnajst lél staroga áujstersKoga 
inoáii rnrtvoga naáli. Od kraja su misliJi, da. 
ьи je dcCec sam slrelii tojest skonéul, ali 
kad su ga parali vidli su, da ni samo glava 
nek i srdce n.u je prcstreljeno. Obedvé raue 
su smrtne bile i tak jb né mogel to sam 
napraviti, к lom и рак okolt* njega ni su 
naáli mkakvu oruZje, revolvera 1J1 piátolu 
Sad Istroga traja komu je bit na putu i áto 
je imái nekakov meé na njega. da ga svéta 
spravi, jerbo nije moguée, da bi se sam bit 
skonéal.

—  Ogenj. Strahovilen ogenj je uuiátil 
skorom céloga Slambula. Viáe как fertalj 
varaáa je pogorelo. Ogenj se je s nenada 
pripetil. Jezerodvésto i dvajstijedna hiZa je 
egoréla. Slodevetnajst átacunov, tri mohame- 
danske cirkve, dvé Skole, dvoje kupaliáée i 
jeden mohumedanski kloáter je pogorel. Kvara 
na dvajsli miljun (rankov áarcaju. Bbzu 
dvajsti jez«*r stanovnikov je bez krova o-slalo.

—  Stre lil se  je na o tcuv im  grobu. 
Katona JoZet se je pred éetirami leti oZenil 
vu Budapeátu i jako lépő povoljno Zivlenje 
je imát evojom mladom suprogom. Minuée 
dane se je nekaj malo poátrical Zenorn i to 
si je tak na srdce zel, da je odiáel na cin­
tor i tam se na otcuvim grobu vu prsa stre­
lil. Steákom ranoin su ga vu ápital odpeljali

i tam ga sad Zena vraéi. Doktori tak misliju, 
da bude vu Zivljenju ostal.

— 2 en o  je  zakla t.  Erdős Imre mar* 
gitai stanovnik i dimnjiéar je Zeni za 42 
jezero korun krémo kupil vu Gjula varaáu.
On j$ na svojim starim mestu ostal, Zena 
pák krému vodíla sama. Za kratko vréme 
sú ga opomenuli, da Zena ni Zivi naj lepáe. 
Kak je to poCul, laki se je za njom odpeljal. 
Glas je istinili hfl, jerbo Zeno nije naáel 
doma na krémi, tarn so inu povedali, da je 
sa jednim tiálarom odiála vu Nagjvarad za- 
bavljat se. MuZ od Zalosti je poéel piti i v 
julro rano, kad je véé Zena dimo doála, 
odiáel je na jeni stan. 2ena kad ga spazila, 
pljunula mu je vu obraz. S bantuvani muZ 
s grabil je revolvera i vu glavu je strelil 
Zeno, koja je odmah vumrala. Öve dane 
je bit s vrho íogá sud. Svedoki svi eu valu- 
vali, da Zena je jako brla razvuzdana, pot- 
roáliva i ni poátena. Poleg ovoga valuvanja 
sud nije nikaj kaáligal muZa i odmah su 
ga vun pustili -i z  reáta.

—  Crni glas. Vu Déva varaáu se pri- 
petilo, da Jomotor Janoáa Zena je vu krému 
odiála iskat muZa, kojega je i naála. MuZov 
pajdaá Buga Peter se nad tern- tak razsrdil, 
da je s célom jakostjom vu érévu vritnul 
noseéu Zenu. Zena je laki doli opala i tarn 
na lice mesta je mrtvu déte porodila i za 
par rninut i sama duáu spustila. Beátialnoga 
éloveka su zaprli.

— V topleni husari. Opet se velika 
soldaéka nesreéa pripetila. Vu Alderscliofu 
su husari se vuéili na konji piavati. Jeden 
prosti húsár |e dőli opal s konja i vtunul 
je vu vodi, pajdaáa kői mu je na pomoé | 
iáéi je tak konj vritnul vu glavu, da je о - j 
medlel i sniknul vu vodu. Videl je to kap-1 
rol skuCil je za njnni ali mii njega nije bitó 1 |  
viáe vun s vode Officiri su pjiin iáli na po-j 
moé, ali nisu mogli inti jednoga obraniti.

— Tragedija med sinjami. Poleg 
Pariza pred jednom vahlom su se dvéZenske 
spominale, med tern toga рак su dvoja deca 
jedna pucka i jeden deéec med ámjami igrala. 
Zenske nisu spazle, da ide vlak doklam nije 
do njih doletel. Síd su obedvé skoéile. Ja 
obrani|U dtcu ab pre kesnu je bilo. Vlak 
je se telin ш  falaté., strgal.

— Nazlob na zandara. Poleg Arada 
na orsaékim putu s jedne Zevice je neáéi 
strelil na Oláh Ei'*k Zandarskoga firera, ко- i 
joga je tak oran I, da su mu nogu morált' 
v kraj odrezali. Poci ni tel j je vu kmici odbejZal.

— Nagla smrt. Beszter Bertalan pop- 
radíalkai notariuá je öve dane vu Budapeát 
od putuval, da nazoécn bude na orsaéki 
notariuáki sesiji. Vu Meteor sallodi zlo mu 
je postalo, 9kup opal i odmah je vurnral 
Sréna uzmn ga je zaklala. Nek poéiva vu 
miru.

— E ksploderan je .  Velika nesreéa se 
pripetila vu Bééujhelju juniuáa 7-ga v julro 
po osmi vuri. Dvéstojezer kilogram puákinoga 
praha su átéli na jeden soldaéki automobil 
deli, kad se na hilroma sproZil Automobila 
je na prah restepla eksplodacija, soldaéko 
stanje se sruáilo i vnogo íeteói maáin se 
uniátilo. Vnogi su smrt podnesli. Vodja au­
tomobila su mrtvoga naáli, Zapovednik sol­
daéki je sniknul, éetiri leZake su mrtve po- 
tegli vun s pod ruáevine. Joá viáe mrtvih 
mora biti pod rnáevinom. Rajenike su vu 
bliZnju kasarno odpeljali, tam su dobili prvo 
pomoé. Jeden sóidat je na putu vumral 
Jednomu kapitano je eksplodacija obedvé 
ruke dőli vtrgla. Vu varaáu svi obioki su 
se spotrli. Blizo trideset mrtvih su naáli do

' ь
druguga dana. Tijam vu Béé i vu Schön, 
bruno su tuti eksplodaciju. Kralj je odmah 
odredil, nek mu istinitu prijavu poáleju od 
nesreée.

— Tabor. Iz Tripolisa telegraíeraj^ 
da preseáne dneve opet su poéeli taljani od 
dva krajov v dirati na turéine i to njim je 
bil cil, da turski tabor obkoliju. Opet tu se 
v kandi, jerbo turki su tak dobro se branili 
da su taljani morali pobeCi. Pét njih je 
mrtvih oslalo, dvajstipet pák teáko oranjeni. 
Taljani su s.amo na morju jaki, gde su opet 
jedno tursku ladju potopili.

— Pokvarjeno meso. Vu Тгорр&ц 
su pokvarjeno smerdljivo meso jeli i od 
toga su peldeset i sedem tak s beteZali, du 
jeden s med njih je na kratkoma vumral

—  Prosti soldat vu officlrski op- 
ravi. íz Nagjvarada piáeju, da tam jeden 
Zeisinger Lajoá zvani prosti soldat ч je 
olficirsko opravu obiékel i tak jé átél >voju 
drago pohoditi. Predi je nekoliko kn-inah 
pohodi! i da iz zadnje vun doáel naáel je 
na putu dva unterolficire, na kője je odmah 
?a kriéal: »Mará dimo!« Ovi su ga spc*znali 
i steákoma su mu zeli sablju i onda va 
soldaéki reál odegnali, gde si vezda premiá- 
Ijava, da nije dobro biti offícir.

Pesma od fare Stiigovske!
(Dalje.)

Tam banda je Strigovska svira nam krasii.:;
A pjevaCko drn§tvo nam poje poCasno !
Na korú nam pojejo Boga öastijo !
Angelski glaßi, po eirkvi donijo !

Obeina Vashegy, od Strigove vstrani;
Tam su se skorom doijan6ani sami !
MeSter je veaki to da se poznati;
A birov zna zdréva vse forme stesati !

Tam dobro je biti tarn da se iiveti;
V logovei vrgijov je pueo po lett !
Vashegy obfdnari zvrgajov 2ivijo;
A kad se njim zmöSa к zdravn^ku hitijo :

Leskovecz obőina vslutbi je cela;
Numer dvanajst ima celoga sela !
Birov i priseínik su poglavari;
A drugi za sluíbo so vsi vun zebrán* !

V leskoveih takaj su velke topliee;
Sto обе se kupié od jutra do kmice !
Sto slabosl ma vnogah al zmeáan je vgb ;
On hitro vtoplice tam naj se postavi !

Tarn Tomasics Martin je doktor zebrán!.
On hitro po tel« lí roge znaslavi 1 
Gda sle6e ti bo2na krv znogah i zglave;
Te videl buS как buá zdrav moőne posta.' !

Sad fertig su oböine s Strigovske fare;
Od prve do zadnje od velke do male 1 
Sad zemeino Strigovsko obőino vdelo;
Jer vStrigovi bogme je naj bol veselo !

Stari grad Strigova je imenita;
Za silnimi bregTni je vsakomu bkrita !
Med bregmi i áumami se rasteguje;
Krasne tri turne u zrak pozdiguje !

Podgore lecz  Márton
Hobádihegy.

(Drugiput dalje.)

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szeplftk »lüzés^re, vala­
mint finom, puha bor és fehér leint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „S te­
ck enp f é r d “ l i l io m  te j s z a p p a n .  Védjegy® 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann et Со. ezég Те* 
sehen я/Е. - -  Kapható mindpn gyógyszertár- drogé­
ria- illatszertár s minden e szakmába vágó üzletben. 
Darnbja 80 tillér. — Hasonlóképen cpodálalosan be­
válik a Bergmann féle „M an er  a‘- l i l i o m  t e j k r é m  
fehér és finom női kezek megóvására, ennek tubusa 
70 fillérért mindenütt kapható. 774 i«-4#



ROSENFELD I.
Ó R ÁS-ÉS  ÉKSZERÉSZNÉL♦ CSÁKTORNYÁN

14 k arátos  a ra n y  g yű rű  - - 4  kor.-tól fe l jebb  
14 k arátos  a ra n y  n yaklán c  12 kor.-tól fe l jebb  
14 k arátos  a ra n y  s z e n tk é p  4  kor.-tól fe l jebb  
Valódi schw eizi  z s e b ó r a  - 5  kor.-tól fe l jeb b

Patak-utcza 9. szám alatt.

Modern kényelemmel berendezve 
és minden igényeknek megíelelő

N yitva e g é s z  nap. :: ü g y e s ,  g y a -  
:: koro lt  m assz iro zó n ö . ::

=— Jegyek kaphatók: ===
Nádasdi Nándor borbélyüzletében 
lí r>chsolm Testvérek divatáruházában.
№ к Szilárd borbélyüzletében 
Deutsch Salamon fűszerkereskedésében. 
Strausz Sándor könyvkereskedésében 
H.rscbsobn Henrik fűszerkereskedésében 
A pályaudvari tőzsdében. W8 l4_ae

A n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g  
s z iv é s  p á rtfo g ás át  kérik

♦  A TULAJDONOSOK ♦

M urák ízben egy jótorgalmu

vendéglő, szatócsüzlet és mészárszék
az üzlettő l való visszavonulás m ia tt e la d ó !

Bővebbet:
Neufeld Lajosnál, Bottornyán .

---------------------------------------■---------------------------------------

U M edjimurju je jedna  dobroprometna

gostíona, kramarstacun t mesntca
— za radi zab itnosti od ista пси na — na p r o d n ju  !

Obiljneso p r i :

Neufeld Lajoőu na B ottornya.



DDÍirBFCC cqcszscqüqyi cig a r e t t a  h ü v e l y  e s  p a p ír  a n c o t ia r c o t íc o  

r n U U l l L U U  v a t t á v a l  ♦  Kapható: Fischet Fiilőp (STRAÜSZ ppirkereskedesehen Csak! nyáa

Ti em beri kéz- - - -  ШЩ$Ш®т 9

mint sérvkötőI H ird e m é n y ! jj
SCISATIIS TILALMOli! M .......................................  *

Kérjen ingyen p rospec tust! iLrteSÍtjÜk П t. ÍOg\ USZto köZÖIlSGiíet. сГв к lllullöSOIl
Z árt borítékban  portóm encesen küldi a t. iparosokat, liogv erőátvitelre n nappali áram- ГЩ

POLLITZER SÉROANPULATORIUN @  ^ ol-?«ltatfciát megkezdtük os ezen áramért a íogyasz- щ
speciális orvosi rendelő in tézet tílsllOZ képest liektüU attórailkéllt 4 — 3 ill. 2‘Ő Ül- sgjb
8Ш)А?65Г, m, RáHóczi-uf 10. ftoelct. XJr lért számítunk, különösen nagy fog yasztásnúl külön vT I
F"v fntal @  megállapodás szerint. A szükséges motorokat, a log- 0

-• ßjkjobb kivitelben a fogyasztóknak beszerezzük. Vasár- 
S B l B E R l B t e  M  és, törvényes ünnepnapokon motorikus áramot nem sgj\

^  szolgáltatunk. Bővebb felvilágosítást szívesen ad: vT
(lehetőleg a magvar-, német- és Т у  . ft„ . , ................  __
horvát nyelvet bírja) felvétetik ©  a Csáktornyái Gőzmalom ás Villamtelep Rí. ©

Stráhia Testvéreknél
C sák to rnyán  © © © @ @ © @ @ © 0 © © @ © @ © © @

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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Ш Е§\ jó karban levő 
GARNITÚRA to- 
• vábbú 2 <Jrb. íüg- 

gőny és egy. asztal eladó.
:: Bővebbet a kiadóban. ::

. I f U 1 /  / V'

Csfiiyi Laios * Szállodája * fiesítkíty
Kényelmes, modern 
szobák, fürdőszoba
( V e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k  él p in c é r e k n e k  
t e te m e s  e n g e d m é n y )  47* i-*

I Sümegi mész a leyjobbl
Az épit letó kozón-ég szives tudomására 

hozzuk, hogy I. rendű, fával égetett, por 
és kóuienles, évtizedik óta elismert leg- 

— jobb minőségű

I : :  sümegi meszünk :: |
a kizárólagos elárusitási jogát Muraközre és 5 
in Horvátországra APFEL GÉZA mészkeres- "й 
%v kedó Csáktornyái lakosra ta laktanya mel- — 
*ó let) ruháztuk, kinél uay waggononként, « 
"* mint kicsinyekben, kerül eladásra miáltal n 
Sn hon i gyártm ányunk, mely ininóség le- ‘2 
'g kintetéhen a kültö'di (sájen meszel na- E 
_ gyón felülmúlja, azzal ár tekintetében is 
5» versenyképes. |

, | Tisztelettel £

шш\m - is ttiiiflirük 1.1 .
SÜ M EG  (Za lam egye.)

U gyanott ten y ó sz to já so k  kaphatók. ,

Süm eg i m ^sz  a lego lcsóbb !

E g y  17 hónapos
te n y é szb ik a

(eng ed élyezett) s z im e n ta li fatjta 
eladó F IL IP Á N  M IH Á L Y M Á L  

C sá k to rn y a

Lép i B I K  na prodaju  s licen - 
com . S im e n ta lsk i fa jt , 17 m ese- 
cov s ta r pri

F IL IP A N  M IH A L Y -u  
C sá k to rn y a



ш  i a ° é * 1 2 1  ai-“ W w w w w w w w  Árverési hirdetmény.
. . .  , , , • x * Aluliról! bírósági végrehsjló az 1881Vodonepronicavni Krovm trip, ä »  ä

rásbiróság 1912. évi V 93, 78 és 52 szác 
Poátuvanim obéinstvom imamo srecu mu végzése következtében Klein József ét 
na znanje da ti, da kroz nasim izvrat- Adolf budapesti, Ludwig Ferenc marburgi ét 
nim ilovacabaratom vuonim vugodnim Golllieb és Taussig bécsi cég javára 330 К
polozaju jesmo, da takve dobre presane Ю I, 6 6  К 6 6  f és 70 К 09 I s jár. erejéig
(Pressfalz) i rovasene (Strangfalz) foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
krovne drépe moremo agotoviti, da oni lefoglalt és 3612 К 80 f becsült fűszeráru, 
как gud velikomu dezdju protistojiju, csemege, kőszénáru, szeszesitalok és üzleti 
uslied toga su nasi krovm crépi fetszerelvényekből álló ingóságok nyilvános 
vodonepronicavni. Vrédne odredjivanje árverésen eladatnak.

proaec, ostajemo s étovanjem Mely árverésnek a csáklornyai kir. já-
8 5 * 4 -4  rásbiróság 1912. V. f>2, 78 és 93/4 sz. vég-

B i i i c a i s k a  e l o a l t v o r o i c a .  zése fo|Ylán 330 K 10 f- 66 K  66 r és ю
К 91 f lökekövetelések és lárulékai erejéig 
Csáktornyán Deák-ulca 7 ez a. leendő esz- 
közlésére

W  -  1912. évi június hé 22-ik napjának i. 11. 10 érája
г м г м  Ш  határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szán- 

G U T O R I  F Ö L D E S  K E L E M  E N  H  dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
aradi gyógyszerész által készített H  hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX.

Я Л  А П Г 1 Т  Л П Г Я Л Г  I  l ‘c* lo7 - és 108 § a értelmében készpénz- 
| у | / \ | п ( ч |  I — I  I Y I l  Щ  fizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becsáron

I  alul is el fognak adatni. Ezen árverés az 
le p jo b b ftr c k u iö c sa e ly  2 -3 n a p  a la tt  H jitja, szép íti az a rco t. ■  összt.s edd,gi fog|„||aUt.K érdekében szintén
Margit-Créme Ä Ä l ^ ^ r n t , . ,  fo*
böratka (Mitesser) ráncok, kiütések stb. t*U«*n. ■  CsáktomVH, 1912. ÍUniuS .5. 879
Margit-Créme wimmerbk, | щишшшШШШШШЯЛШЩШШЯвШМШШШЛШШШ
arc- é s  k é z v ö r ö sö d é s , n ap b a rn itá s  e Ion. c

Г » Л м « А  b á m u la to s  h a tá sa  a b - H  «7321-2
ПГ13  I g l  1 “ Ь Г в Г П С  b an  rejlik , h o g y  bőrre Щ  I
k e n v e , ez  rögtön  fe lv esz i é s  ez  o k o zza  azo n  c so d á s  H  H  в  щ  т л
á ta la k u lá st, h o g y  e g y  sz e p lő v e l, v a g y  m ájfo lto k k a l I  I  щ
fed e tt arc 2 — 3  n ap  a la tt feh érré l e s / .  I  I  K i l l

Margit-Créme I  П 1 1 1 1 1 1
le sz  fé n y e s , azért n a p p a l is  h a szn á lh a tó . Щ | Ц

A  F ö l d e s - f é l e  M a r g i t - C r é m e  Щ  .
á r a :  n agy  tég e ly  2  koron a , k is  tég e ly  1 koron a . H í  l e i T l O b b  m i n ő s é g b e n  é S  3
f t l  feh ér , rózsa  v a g v  c r é m e  M l  emargit-puaer «mben i k0r. 20 ни«*. Ш  legolcsóbb árban csak
M a r g i t - s z a p p a n  darab ja  70  fillér  ■

Csakis akkor valódi, ha minden doboz H  С  А 1| Ы  <! P Ч I Í n Á 4 l l A I
gutori FÖLDES KELEMEN |  Ч П П W Я Г 7 |ft I П Л T П П I

g y ó g y sz e r é sz  Arad, fe liratta l é s  c ím erre l van  e llá tv a . H  ' U  I *  I I  VT I I I  b  U I | I U I I I U I
Ut&nsatoktól óvakodjunk! j .  ■ ■ I l l  ■

Haphati Шгяуг Kino 3EH0 Mysmisznel I  ЩПЗШ V3f3Z$fl0fl.
____________________________ 818 4—8____________________________ ^ В ;  I *

Iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzéke
P é k :  E re d e t i  S in g e r  v a r r ó g é p e k : ^  K ö té lg y á r tó :  V e n d é g l ő k :

Petries Viktor Csáktornya Singer Co Arpád.utca Csáktornya ♦  ^  Csáktornya Hajag w  c ,ák -ny. :
Petr.cs Ágoston Csáktornya +  K őfaragó é s  s irk ő k é sz ítő : Pecsornik Ottó Csak nya

B ő rk er e sk ed ő : Fért. « . b ő :  ♦  T a n y á k  Bódo* ca .o rn y , g a :  -ny.

Msyer Testvérek Ctókiornya ftíS T íÍE Íc  Sáktníny» J  M észáros: н“?‘*1Ь №bálv (Frhér C,ák' r,,)*
B o rb é ly  é s  f o d r á s z : F é r f i-  é s  n ö ld iv a té r ü  • i  * * " *  * *  g . i . l “  " '  Cáák.orny.t-e rri é s  n o i d i v a t é r u . Ш  Ó r á s -  é s  é k s z e r é s z : Deutsch Jenő Csáktornya

NAdasdi Nándor Csáktorma Zrínyi Viktor Csáktornva ♦  Po„4k Bernát Varn, H. JMemcn Irore Csáktornya
MB Szilárd Csáktornya F ü s z é r k é r é s k é d é s : ♦  P e z s g ő g y é r  • K 2 £  Ä t » d  8 «

E S Ä & “* * “ VÍ“ Z'  “ Ä  Í  Cskkiorny. С°4к№ГП''‘
вУ У * »Műtrágyát Ertékeaitő- J  S z á llí tó  é s  d e s z k a k e r e s k e d ő : »A vasúthoz. CeAktorny»

Tihanyi Mihály Damása Szövetkezet« raktára Csáktornya ♦  . A M ?"!*ГГ Sa,amon’ Kisszat idka
Gráner Testvérek Csáktornya ^  Mor Fia Csáktornya Kalchbrenner Ferenc, Stndóvár

Butorraktár: M ráz Testvérek Ceáktornya X  Url- é s  nóidivflt lát Air Sőjtöry János Dráván a r/ala
Ifj. Premecz Mik'ős Ceáktornya ♦  d i*zm űáíú • l * já ték ' é s  Deutsch Adolf, nagyv. Drávavásárhe у

Horák Ödön (bútor- és Deutsch Salamon Csáktornya ▲  d ís z m ű á r u  . Kovács .Mihály korcam. Drávavásarhelf
koporsóraktár) Csáktornya Hirschsohn Henrik Csáktornya Kelemen Béla Csáktornya Leitmann Mihály Nyír völgy
. . .  v Maltersdorfer N. Perlak Heitmann Bálint Szenlitona

Hirschler Armin Varaidin Leitmann György Nyirvolgv ▲  V a s k e r e s k e d ó s : Ffieelstock András Budapest. VII . Klau-
r . . Slráhia Testvérek Csáktornya X  Rprnvák Károlv „iAHu zá,*lér 13
C ipész . Dnutsch Rezső Kisszahadka ^  Binder Károlv r.ikin Kozják Mihály Kissr.abadka♦  Binder Karoly Ceáktornya Baumhack Rezső Szentilon*

Prostenik Gusztáv Csáktornya Nádaj ]6w fU gflM r%  pHánczi „«vanvu-
MMkó Bálint Ctóktomy. pftj.jee Már Zriovi kávébáza Csábtomya T  ” Кг|8‘*'У“ vi. kö.ponli r>kláré. uállitá« v»IBW

D lvatérú h éz: D-.i.ch Jrní, C.áktornj,. ♦  b o rezü rőgyar:
Gerstmann Lipót Otthon Herczog Sándor délivasúti V a sz o n k e r e sk e d ó :

Liszt és Brodnyák Stridóvár kávéháza Csáktornya ^  vendéglő* Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktornya

Könyv-, papír- és zeneműkereákedés. könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya
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